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Приложение № 1 

Изменения в пояснительной записке 

Всего на изучение учебной дисциплины отводится 213 академических 
часов. Распределение аудиторных часов по видам занятий: 126/281 часа 
практических занятий, 87/1851 часов самостоятельной работы студента. 

Промежуточная аттестация проводится в соответствии с учебным планом 
по специальности в форме зачета (1 семестр), дифференцированного зачета (2 
семестр). 

Форма получения образования - очная дневная, заочная. 

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БЮДЖЕТА УЧЕБНОГО ВРЕМЕНИ 
НО СЕМЕСТРАМ 

Код, название 
специальности 

С
ем

ес
тр

 

Количество часов учебных 
занятий 

Форма промежуточной 
аттестации 

Код, название 
специальности 

С
ем

ес
тр

 

вс
ег

о 

X 
¡5 
X а, о н к 

из них 

са
м

ос
то

ят
ел

ьн
ы

х 
вн

еа
уд

ит
ор

ны
х 

Форма промежуточной 
аттестации 

Код, название 
специальности 

С
ем

ес
тр

 

вс
ег

о 

X 
¡5 
X а, о н к практическ 

их занятий 
са

м
ос

то
ят

ел
ьн

ы
х 

вн
еа

уд
ит

ор
ны

х 

Форма промежуточной 
аттестации 

1-79 01 08 
Фармация 

(очная дневная 
форма 

получения 
образования) 

1 118 72 72 46 зачет 
1-79 01 08 

Фармация 
(очная дневная 

форма 
получения 

образования) 
2 95 54 54 41 Дифференцированный 

зачет 

Всего 213 126 126 87 
1-79 01 08 

Фармация 
(заочная форма 

получения 
образования) 

уст. 28 8 8 20 
1-79 01 08 

Фармация 
(заочная форма 

получения 
образования) 

1 85 8 8 75 зачет 

1-79 01 08 
Фармация 

(заочная форма 
получения 

образования) 2 100 12 12 77 Дифференцированный 
зачет 

Всего 213 28 28 172 

1 Для заочной формы получения образования 



Приложение № 2 

Т Е М А Т И Ч Е С К И Й П Л А Н 
(очная дневная форма получения образования) 

Название раздела (темы) 

Количество 
часов 

аудиторных 
занятий 

Название раздела (темы) 

практических 
1. Фонетика 6 
2. Морфология 32 
2.1. Имя существительное и его грамматические категории. 
1-е склонение существительных 

2 

2.2. 2-е склонение существительных 2 
2.3. Прилагательные и их грамматические категории. 
Прилагательные 1-2 склонений и их согласование с 
существительными 

2 

2.4. Глагол. Словарная форма глаголов 1-4 спряжений. 
Причастие настоящего и прошедшего времени. Глагол esse 2 

2.5. Образование Imperativus. Conjunctivas praesentis activi et 
passivi. Глагол fieri. Придаточные предложения цели с 
союзом ut 

2 

2.6. 3-е склонение существительных. Мужской род 
существительных 3-го склонения. Согласный тип 3-го 
склонения 

2 

2.7. Существительные женского рода 3-го склонения. 
Смешанный тип 3-го склонения 2 

2.8. Существительные среднего рода 3-го склонения. 
Гласный тип 3-го склонения 

2 

2.9. Прилагательные и причастия 3-го склонения 2 
2.10. Сравнительная и превосходная степень прилагательных 2 
2.11. Существительные 4-го и 5-го склонения 2 
2.12. Числительные в фармацевтической терминологии 2 
2.13. Предлоги и предложное управление 2 
2.14. Местоимения. Наречия. Союзы 2 
2.15. Практикум по переводу фармацевтических терминов 4 
3. Химическая и биохимическая терминология 10 
3.1. Латинская химическая терминология. Названия кислот, 
оксидов и гидроксидов 2 

3.2. Латинская химическая терминология. Названия солей 4 
3.3. Названия витаминов, гормонов и ферментов. 
Обозначение длительности или интенсивности действия 
лекарственных средств 

2 



Название раздела (темы) 

Количество 
часов 

аудиторных 
занятий 

Название раздела (темы) 

практических 
3.4. Практикум но переводу химической терминологии 2 
4. Латинская ботаническая терминология 6 
4.1. Правила оформления латинских ботанических названий 2 
4.2. Фармацевтические эквиваленты ботанических названий 4 
5. Рецептура 32 
5.1. Правила оформления рецепта врача с учетом правил 
латинской грамматики и орфографии 

2 

5.2. Употребление Accusativus singularis лекарственных форм 
при выписывании рецептов врача 

2 

5.3. Употребление Accusativus pluralis лекарственных форм 
при выписывании рецептов врача 2 

5.4. Систематизация названий твердых лекарственных форм 
и особенности их оформления и выписывания в рецептах 
врача 

4 

5.5. Систематизация названий жидких лекарственных форм и 
их выписывание в рецептах врача 4 

5.6. Систематизация названий мягких лекарственных форм и 
их выписывание в рецептах врача 4 

5.7. Систематизация названий лекарственных форм. 
Нестандартные лекарственные формы 

2 

5.8. Сокращения в рецептах врача 2 
5.9. Систематизация частотных отрезков, со сложной 
орфографией 6 

5.10. Систематизация исключений из орфографических 
правил, отраженных в системе частотных отрезков 4 

6. Типовые группы номенклатурных наименований 16 

6.1. Номенклатура лекарственных средств. Типовые группы 
номенклатурных наименований. Первая типовая группа: 
наименования лекарственного сырья и продуктов первичной 
переработки (камеди, смолы) 

2 ' 

6.2. Номенклатура лекарственных средств. Типовые 
номенклатуры наименований. Вторая типовая группа: 
вытяжки из растительного сырья 

2 

6.3. Номенклатура лекарственных средств. Типовые группы 
номенклатурных наименований. Третья типовая группа: 
тривиальные наименования лекарственных веществ 
(индивидуальные вещества, извлечённые из растений; 
некоторые вещества животного происхождения; 

2 



Название раздела (темы) 

Количество 
часов 

аудиторных 
занятий 

Название раздела (темы) 

практических 
синтетические органические вещества) 

6.4. Номенклатура лекарственных средств. Типовые группы 
номенклатурных наименований. Четвертая типовая группа: 
Международные непатентованные наименования (МНН) 
лекарственных веществ 

2 

6.5. Торговые наименования лекарственных средств 
(препаратов) 2 

6.6. Номенклатура лекарственных средств. Типовая группы 
номенклатурных наименований. Пятая типовая группа: 
сыворотки, вакцины, анатоксины 

2 

6.7. Практикум по переводу терминов с номенклатурными 
наименованиями 4 

7. Клиническая терминология 24 

7.1. Латинская клиническая терминология. Однословные и 
многословные термины. Начальные и конечные 
терминоэлементы 

2 

7.2. Названия функциональных расстройств, патологических 
процессов и состояний 4 

7.3. Названия качественных и количественных отклонений от 
нормы 2 

7.4. Названия воспалительных заболеваний 2 
7.5. Названия эндогенных патологических изменений и 
образований 2 

7.6. Многословные клинические термины 6 
7.7. Практикум по переводу клинических терминов 6 

Всего часов 126 



Т Е М А Т И Ч Е С К И Й I I J I A H 

(заочная форма получения образования) 

Название раздела (темы) 

Количество 
часов 

аудиторных 
занятий 

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 
ра

бо
та

 

Название раздела (темы) 

практических 

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 
ра

бо
та

 

1. Фонетика 2 4 

2. Морфология 8 54 
2.1. Имя существительное и его грамматические 
категории. 1-е склонение существительных 

2 
6 

2.2. 2-е склонение существительных 6 
2.3. Прилагательные и их грамматические категории. 
Прилагательные 1-2 склонений и их согласование с 
существительными 

2 
6 

2.4. Глагол. Словарная форма глаголов 1-4 
спряжений. Причастие настоящего и прошедшего 
времени. Глагол esse 

2 
4 

2.5. Образование Imperativus. Conjunctivus praesentis 
activi et passivi. Глагол fieri. Придаточные 
предложения цели с союзом ut 

4 

2.6. 3-е склонение существительных. Мужской род 
существительных 3-го склонения. Согласный тип 3-го 
склонения 

2 

2.7. Существительные женского рода 3-го склонения. 
Смешанный тип 3-го склонения 

2 

2.8. Существительные среднего рода 3-го склонения. 
Гласный тип 3-го склонения 

2 

2.9. Прилагательные и причастия 3-го склонения. 4 
2.10. Сравнительная и превосходная степень 
прилагательных 

4 

2.11. Существительные 4-го и 5-го склонения 2 
2,12. Числительные в фармацевтической 
терминологии 

4 

2.13. Предлоги и предложное управление 2 
2.14. Местоимения. Наречия. Союзы 2 
2.15. Практикум по переводу фармацевтических 
терминов 

4 

3. Химическая и биохимическая терминология 2 14 
3.1. Латинская химическая терминология. Названия 2 4 



кислот, оксидов и гидроксидов 
3.2. Латинская химическая терминология. Названия 4 
солей 
3.3. Названия витаминов, гормонов и ферментов. 2 
Обозначение длительности или интенсивности 
действия лекарственных средств 
3.4. Практикум по переводу химической 4 
терминологии 
4. Латинская ботаническая терминология 2 8 

4.1. Правила оформления латинских ботанических 2 
4 

названий 
2 

4.2. Фармацевтические эквиваленты ботанических 4 
названий 
5. Рецептура 8 39 

5.1. Правила оформления рецепта врача с учетом 2 2 
правил латинской грамматики и орфографии 2 

5.2. Употребление Accusativus singularis 4 
лекарственных форм при выписывании рецептов 
врача 
5.3. Употребление Accusativus pluralis лекарственных 4 
форм при выписывании рецептов врача 
5.4. Систематизация названий твердых лекарственных 2 
форм и особенности их оформления и выписывания в 
рецептах врача 
5.5. Систематизация названий жидких лекарственных 2 
форм и их выписывание в рецептах врача 
5.6. Систематизация названий мягких лекарственных 3 
форм и их выписывание в рецептах врача 
5.7. Систематизация названий лекарственных форм. 2 6 
Нестандартные лекарственные формы 

2 

5.8. Сокращения в рецептах врача 2 6 
5.9. Систематизация частотных отрезков со сложной 2 6 
орфографией 

2 

5.10. Систематизация исключений из 4 
орфографических правил, отраженных в системе 
частотных отрезков 
6. Типовые группы номенклатурных 2 

32 
наименований 

6.1. Номенклатура лекарственных средств. Типовые 4 
группы номенклатурных наименований. Первая 2 
типовая группа: наименования лекарственного сырья 

2 

и продуктов первичной переработки (камеди, смолы) 
6.2. Номенклатура лекарственных средств. Типовые 6 



номенклатуры наименований. Вторая типовая группа: 
вытяжки из растительного сырья 

6.3. Номенклатура лекарственных средств. Типовые 
группы номенклатурных наименований. Третья 
типовая группа: тривиальные наименования 
лекарственных веществ (индивидуальные вещества, 
извлечённые из растений; некоторые вещества 
животного происхождения; синтетические 
органические вещества) 

4 

6.4. Номенклатура лекарственных средств. Типовые 
группы номенклатурных наименований. Четвертая 
типовая группа: Международные непатентованные 
наименования (МНН) лекарственных веществ 

4 

6.5. Торговые наименования лекарственных средств 
(препаратов) 

6 

6.6. Номенклатура лекарственных средств. Типовая 
группы номенклатурных наименований. 11ятая 
типовая группа: сыворотки, вакцины, анатоксины 

4 

6.7. Практикум по переводу терминов с 
номенклатурными наименованиями 

4 

7. Клиническая терминология 4 34 

7.1. Латинская клиническая терминология. 
Однословные и многословные термины. Начальные и 
конечные терминоэлементы 

2 
6 

7.2. Названия функциональных расстройств, 
патологических процессов и состояний 

6 

7.3. Названия качественных и количественных 
отклонений от нормы 

4 

7.4. 11азвания воспалительных заболеваний 4 

7.5. Названия эндогенных патологических изменений 
и образований 

4 

7.6. Многословные клинические термины 2 6 

7.7. Практикум по переводу клинических терминов 4 

Всего часов 28 185 
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Приложение № 4 
С О Г Л А С О В А Н О 
Руководитель рабочей группы по 
направлению «Фармация» 
Экспертного совета по практико-
ориентированному обучению 

U.C. Турина 

ПЕРЕЧЕНЬ ПРАКТИЧЕСКИХ НАВЫКОВ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ 
ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ЛАТЫНЬ ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 7-07-0912-01 

«ФАРМАЦИЯ» 

Наименование практического навыка Форма контроля практического 
навыка 

1. Перевод, анализ и 
конструирование профессионально-
биологических однословных и 
многословных терминов 

контрольная работа 

2. Называние объектов на латинском 
языке в соответствии с принципами 
соответствующих номенклатур 

электронный тест 

3. Чтение рецептов врача на контрольная работа 
латинском языке 


